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ABSTRACT

The thesis entitled "The Terms of Address of Limbu and English: A
Comparative Study" makes a comparison of the address terms used, in the Limbu
and English languages. It explores how the native speakers of the two languages
make choice of the terms of address; it compares the terms of address used for
consanguineal relations, affina relations and social relations including friends,
strangers, teachers, and students, people holding political, judicia positions,

professionals like officer, doctor, nurse and other personsin Limbu community.

The data was collected from seventy five native speakers of Limbu in
Panchthar using stratified random sampling procedure. The sources of data for the
terms of address in English were based on the previous research works carried out
in the Department of English Education, encyclopedias etc.

The researcher found out that the Limbu language is richer in the terms of
address compared to English as it contains the terms that are not found in English,
like 'tumyahanY’, ’kundedanYba’, Sawame’, ’lakhande’, 'lokkandT’ etc. In most of
the cases of addressing system, the two languages differ. Usualy, kinship terms

are used as address termsin Limbu but first names are used in English.

This thesis contains four chapters: Introduction, Methodology, Analysis

and Interpretation, and Findings and Recommendations.

The first chapter contains general background, review of the related
literature, objectives of the study, significance of the study and definition of

specific terms.

The second chapter includes sources of data, population of the study,
sample population, tools for data collection, process of data collection and

Limitations of the study.

Similarly, the third chapter comprises analysis and interpretation of the data
obtained.

Finally, the fourth chapter contains the findings, recommendations and

pedagogical implications.
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ABBREVIATIONSAND SYMBOLS

% X Percentage

Bro. : Brother

Dr.LN : Doctor Plus Last Name
Dr. ) Doctor

e.g. ; exempli gratia (For example)
FN ji ; First Name Plus ji

FN : First Name

Hus. : Husband

l.e. : id est (That is)

LN ji : Last Name Plus j1

LN ) Last Name

MN : Multiple Naming

Mr. LN : Mister Plus Last Name
Mr. : Mister

Mrs. : Mistress

No. : Number

Sis. ; Sister

T : Title

TLN : Title Plus Last Name



CONTENTS

Recommendation for Acceptance
Recommendation for Evaluation
Evaluation and Approval
Dedication

Acknowledgements

Abstract

Abbreviations and Symbols
Contents

List of Tables

CHAPTER ONE : INTRODUCTION
1.1 Genera Background

1.1.1 English : A Brief Introduction and its importance in

Nepal
1.1.2 Linguistic Scenario of Nepal
1.1.3 AnIntroduction to Limbu
1.1.4 Termsof Address
1.2 Review of the Related Literature
1.3  Objectives of the Study
1.4  Significance of the Study
1.5 Definition of Specific Terms

CHAPTER TWO : METHODOLOGY
2.1  Sourcesof Data
2.1.1 Primary Sources
2.1.2 Secondary Sources
2.2  Population of the Study
2.3 Sample Population
24 Toolsfor Data Collection
2.5 Processof Data Collection

Page

Vi
Vil
Viil

Xi

1-20

© O W N

16
18
19
19

21-23
21
21
21
21
22
22
22



2.6

Limitations of the Study

CHAPTER THREE : ANALYSIS, INTERPRETATION AND
PRESENTATION OF DATA

31

3.2

3.3

Termsfor Addressing Affinal Relations

311
312
313
314
3.15
3.1.6

Husband, Wife
Parents-in-Law

Son-in-Law, Daughter-in-Law
Step-Father, Step-Mother
Step-Son, Step-Daughter
Brother-in-Law, Sister-in-Law

Terms for Addressing Consanguineal Relations

321

322
323
324
3.25
3.2.6

3.2.7
3.2.8
3.29

Paternal Grand Father, Grand Mother and maternal
Grandfather, Grandmother

Father, Mother

Son, Eldest Son, Y oungest Son

Eldest Daughter, Y oungest Daughter

Grand Son, Grand Daughter

Elder Brother by his Sister, Elder Sister by her Elder
Brother, Younger Sister and Y ounger Brother by their
Elder Brother

Uncle, Aunt

Nephew

Niece

Termsfor Addressing Social Relations

331
332
3.3.3
334

335
3.36

Addressing Strangers

Addressing Friends

Addressing Teachers and Students

Addressing People Holding Political, Judicial
Positions

Addressing Professionals

Addressing other Personsin the Community

Xi

23

24-46
24
24
25
26
27
27
28
29

30
31
32
33
33

34
35
37
38
39
39
40
41

E R &



CHAPTER FOUR : FINDINGS AND RECOMMENDATIONS 47-50

4.1 Findings 47
4.2 Recommendations and Pedagogical Implications 49
REFERENCES 51-53
APPENDICES 54-72
Appendix | : Roman Translation of Devangari Script 54
Appendix Il : Interview Questionnaire 55

Appendix |11 : Sample Responses 64

Xii



Table

N o s~

10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.
21.
22.

23.

LIST OF TABLES

Title Page
Husband, Wife 24
Parents-in-Law 25
Son-in-Law, Daughter-in-Law 26
Step-Father, Step-Mother 27
Step-Son, Step-Daughter 27
Brother-in-Law, Sister-in-Law 28
Paternal  Grandfather, Grandmother and Maternal

Grandfather, Grandmother 30
Father, Mother 31
Son, Eldest Son, Y oungest Son 32
Eldest Daughter, Y oungest Daughter 33
Grand Son, Grand Daughter 33
Elder Brother by his Sister, Elder Sister by her Elder

Brother, Younger Sister by her Elder Brother, Younger

Brother by his Elder Brother 34
Uncle 35
Paternal Aunt, Maternal Aunt 36
Nephew 37
Niece 38
Addressing Strangers 39
Addressing Friends 40
Addressing Female Teacher by Student, Mae Teacher by

Student, Teacher by Teacher, Head Teacher by a Teacher,

Teacher by a Head Teacher, Student by a Teacher 41
Prime Minister, Minister, Member of Parliament, Judge 43
Addressing Professionals 44
himdanx*ba, pitchaba, subha, kekyukkedhon+ba,

mikhimsawa, di?pma 45

yalek, sawama, n=*aseppa, lakkande/lokkandi, lamtakya,
tumyahan=

Xiil



